


 
Mass Times / Horarios de la Misa 

 
 

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 
 9:00AM  

Saturday / Sábado 
English 8:00AM   

English 5:00PM 

Español  6:30PM  

Sunday Mass / Misa Del Domingo 
 English 7:30AM & 9:30AM   

Español 11:30AM   
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  9:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays after the 9am mass 

 
 

 
Office Hours / Horarios de Oficina 

 
9:30 am — 1:30PM 

(805) 646-4338 ext.101 
Email: office@stacojai.org  

Website: Stacojai.org 
 



Ministry Highlight Ministerio Destacado 
Catequist 

 
 Hey there! I’m Pilar Lopez and I am a regular to 
our 9:30 Sunday Mass. I have been married 11 years this 
month and a mother you have probably seen me with my 
three daughters: Mackenna (9) Ximena (7) & Valeria (3). I 
love Liturgy so you’ve also seen me as a Lector and as a 
Eucharistic Minister. However today I will be sharing 
about my work as a Catechist. 
 The text book definition of a Catechist is a person 
who instructs others in the fundamentals in our Catholic 
Faith. It’s so much more powerful than this definition. I 
started my journey as a Catechist in 2008 shortly after I 
graduated High School with my Faith Formation Training. 
I took a short break from teaching as I prioritized my role 
as wife and mother. However I have began working with 
early formation with preparation for Sacraments of  
Reconciliation and First Holy Communion. The joy you see 
in these kids eyes when talking about the Love of God is so 
pure and fueling. They have pure heart and thought. It’s so 
important to make the connection with them at this age so 
that we can establish that this church is our home and we 
will always be here. I had incredible Catechist that gave 
and established this foundation for me which is why I am 
here. 
 The work we do is so rewarding especially when 
you hear these little humans sharing their lessons and  
experiences with parents. Seeing them during mass and 
then realizing that we talked about this in class and getting 
a look of joy. All these moments are so rewarding. 
 There is opportunity to not only work with young 
grade school age but also Jr. High and High School as well 
as adults. 
 As Catechists we also continue our own faith  
formation and learning to effectively share our faith with 
others. 
Please consider joining us or sitting in on a class.  
Please reach out Aina Yates for more information 
 
 

Chavez, Neila 
Castro, SanƟago 

Lyon, Reese 
Bernal-Morales, Jesus 

O'Toole, Marah 
O'Toole, Trinity 
Alonso, David 
Aviles, Olivia 

  

Castellanos, Alejandro 
Delgado, Ariel 
Delgado, Naya 
Flores, Alexis 

Hernandez, Jazbel 
Hernandez, Julio 
Jacquez, Daniel 

Ledesma, Alondra 
  

Lopez, Aldo 
Lopez, Mackenna 

Manjarrez, Evalene 
Ponce Nava, Galilea 

Velarde Lopez, Sophia 
Alvarado, Arlet 

Barrientos, Camille 
BauƟsta, Edwin 

  

BauƟsta, Emily Samantha 
Cruz, Diego 

Gonzalez-Avila, Gael 
Rodriguez, Alejo 
Sanchez, Brianna 
Sanchez, Melanie 
Vargas Jr., Rafael 

Vallejo, Zenni 
  

 
We congratulate the children who had their first communion this year. 
Felicitaciones a los niños que hicieron su primera comunión este año. 

                           Catequistas 
 Hola! Soy Pilar López y asisto regularmente a la 
misa dominical de las 9:30. Cumplo 11 años de casada este 
mes y soy madre. Probablemente me hayan visto con mis 
tres hijas: Mackenna (9), Ximena (7) y Valeria (3). Me  
encanta la liturgia, así que también me han visto como  
lectora y ministra de la Eucaristía. Sin embargo, hoy les 
contaré sobre mi trabajo como catequista. 
 La definición clásica de catequista es la de una  
persona que instruye a otros en los fundamentos de nuestra 
fe católica. Es mucho más poderosa que esta definición. 
Comencé mi trayectoria como catequista en 2008, poco  
después de graduarme de la escuela secundaria con mi 
curso de Formación en la Fe. Tomé un breve descanso de la 
docencia para priorizar mi rol como esposa y madre. Sin 
embargo, he comenzado a trabajar en la formación  
temprana, preparándome para los sacramentos de la  
Reconciliación y la Primera Comunión. La alegría que se ve 
en los ojos de estos niños cuando hablan del amor de Dios 
es tan pura y vivificante. Tienen un corazón y una  
mentalidad puros. Es fundamental conectar con ellos a esta 
edad para que podamos establecer que esta iglesia es  
nuestro hogar y que siempre estaremos aquí. Tuve una 
 catequista increíble que me dio y sentó las bases, y es por 
eso que estoy aquí. 
 El trabajo que hacemos es muy gratificante,  
especialmente cuando escuchas a estos pequeños seres  
humanos compartir sus lecciones y experiencias con los 
padres. Verlos durante la misa y luego darte cuenta de que 
hablamos de esto en clase y ver su alegría. Todos estos  
momentos son muy gratificantes. 
 Tenemos la oportunidad de trabajar no solo con 
niños de primaria, sino también con estudiantes de  
secundaria y preparatoria, así como con adultos. 
 Como catequistas, también continuamos nuestra 
propia formación en la fe y aprendemos a compartirla  
eficazmente con los demás. 
 Por favor, considere unirse a nosotros o asistir a 
una clase. Contacte a Aina para mas información. 



Opportunities Oportunidades 

 
 

Life Choices—Bake Sale 
Sunday, May 10th. 

 
Proceeds will go to Life Choices 

Providing services to women, Supporting them 
through pregnancy and beyond. 

 
For more information on the Bake Sale and how to 

help Call Maria Doran—(805) 649-3491  
For more information on  

Life Choices Pregnancy Center visit; 
ojailifechoices.org  or call (805) 646-6830 

Opciones de Vida—Venta de Pasteles 
Domingo, 10 de Mayo   

 
Lo recaudado se destinará a Opciones de Vida, que 

brinda servicios a mujeres, brindándoles apoyo  
durante el embarazo y después. 

 
Para más información sobre la Venta de Pasteles 

y cómo ayudar, llame a Maria Doran  
al (805) 649-3491. 

Para más información sobre el Centro de Embarazo 
Opciones de Vida, visite ojailifechoices.org  

o llame al (805) 646-6830 

 
 
 
 
 
 

 
Join the Eucharistic Pilgrimage during 

this Historic Jubilee Year  
as Pilgrims of Hope. 

 
Visit all 21 California Missions. 
June 6, 2025  to  June 22, 2025 

CaminodeCalifornia.org 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
Únase a la Peregrinación Eucarística 
durante este Histórico Año Jubilar como 

Peregrinos de la Esperanza. 
 

Visite las 21 Misiones de California. 
Del 6 al 22 de junio de 2025 

CaminodeCalifornia.org 
 

Called to Renew Update 
 
 

 
             Renewed Parking Lot  

        Landscape in front of Rectory 
 

 
 

Construction for the remodeling of the  
bathroom will begin on June 2.  

 

Actualización de Llamados a Renovar 

 
              Estacionamiento renovado   

             Jardín frente a la Rectoría 

 

La remodelación del baño, interior de la Iglesia, 
comenzará el 2 de Junio. 



 
Saint Thomas Aquinas Columbarium  

Sales Release 
  

 Catholic Cemeteries & Mortuaries is pleased to  
announce the release of niches in the Saint Thomas 
Aquinas Columbarium. Due to high demand, niche  
purchases will be conducted through a lottery system to 
ensure fairness for all parish members. 
 Join us for onsite presentations at Saint Thomas 
Aquinas Parish Hall on Saturday, May 24th and Sunday, 
May 25th, following each scheduled Mass. The  
presentations will cover the importance of preplanning 
and key steps to take when a loved one passes away. 
Parishioners interested in purchasing a niche may  
register during the event. 
 A random selection process will follow, with 
selected individuals being invited to schedule a tour and 
appointment with a cemetery representative to finalize 
their purchase. 
 We sincerely appreciate the support of the Saint 
Thomas Aquinas community and are grateful for the 
trust placed in us during this important process. 
For more details, please contact Catholic Cemeteries & 
Mortuaries at (805) 485-5757  

 
Lanzamiento de la venta del Columbario de 

Santo Tomás de Aquino 
  
 Cementerios y Funerarias Católicas se complace 
en anunciar el lanzamiento de nichos en el Columbario 
de Santo Tomás de Aquino. Debido a la alta demanda, la 
compra de nichos se realizará mediante un sorteo para 
garantizar la equidad entre todos los feligreses. 
 Acompáñenos a las presentaciones en el Salón 
Parroquial de Santo Tomás de Aquino el sábado 24 de 
mayo y el domingo 25 de mayo, después de cada misa 
programada. Las presentaciones abordarán la  
importancia de la planificación previa y los pasos clave 
a seguir tras el fallecimiento de un ser querido. Los  
feligreses interesados en comprar un nicho pueden  
registrarse durante el evento. 
 Se realizará un proceso de selección aleatorio, y 
se invitará a las personas seleccionadas a programar una 
visita y una cita con un representante del cementerio 
para finalizar su compra. 
 Agradecemos sinceramente el apoyo de la  
comunidad de Santo Tomás de Aquino y la confianza 
depositada en nosotros durante este importante proceso. 
Para más información, comuníquese con Cementerios 
y Funerarias Católicas al (805) 485-5757  

What is happening at St. Thomas Aquinas Church? ¿Qué está pasando en Santo Tomás de Aquino? 

Te apareciste de nuevo a tus discípulos a orilla del lago de 
Tiberíades. Ahí les preparaste de comer un pescado que 
Tú mismo habías cocinado en las brasas. Con este hecho, 
les mostraste que también al evangelizar se disfruta 
comiendo todos juntos en comunidad. Señor, enséname a 
compartir la alegría de tu Buena Nueva a mi familia y   
amigos. Que no pase desapercibido el amor que nos 
muestras con tus detalles de ternura en hechos sencillos, 
como el de una invitación a almorzar. 
tomó el pan y se lo repartió. Lo mismo hizo con los       
pescados

“En la Eucaristía se comunica el amor del Señor por     
nosotros: un amor tan grande que nos nutre de sí mismo, 
un amor gratuito siempre a disposición de toda persona 
hambrienta y necesitada de regenerar las propias fuerzas. 
Vivir la experiencia de la fe significa dejarse alimentar por 
el Señor y construir la propia existencia no sobre bienes 
materiales, sino sobre la realidad que no perece: los 
dones de Dios, su Palabra y su Cuerpo. El alimento que 
nos   nutre verdaderamente y que nos sacia es solo el que 
nos da el Señor

©LPi

 

“O God, faithful rewarder of souls, 
grant that your departed servant 
Pope Francis, whom you made      

successor of Peter and shepherd 
of your Church, may happily enjoy    

for ever in your presence in  
heaven the mysteries of your 

grace and   compassion, which he 
faithfully  ministered on earth. 
Through our Lord Jesus Christ, 
your Son, who lives and reigns 

with you in the   unity of the Holy 
Spirit, God, for ever and ever.” 

“Oh Dios, fiel recompensador de 
almas, concede que tu difunto   

siervo, el Papa Francisco, a quien 
hiciste sucesor de Pedro y pastor 
de tu Iglesia, goce feliz y eterno 
en tu presencia en el cielo los        

misterios de tu gracia y        
compasión, que él ejerció      

fielmente en la tierra. Por nuestro 
Señor Jesucristo, tu Hijo, que vive 
y reina contigo en la unidad del 

Espíritu Santo, Dios, por los   
siglos de los siglos”. 

Franciscus 
Jorge Mario Bergoglio 

Dec 17, 1936—April 21, 2025 

  



 
 
 
Adriana Winters 
Aina Yates 
Aldine Hennigan 
Alejandra Garcia 
Alejandro López  
Alex Doran 
Alexa St. Joseph 
Alexandra Cornejo 
Allan Doane 
Ana Charolla 
Ana De La Luz 
Andrea Chauvel 
Angelike Guardado 
Annamarie Obagi 
Annemiek Schilder 
Annette Godwin 
Antonio Guerrero  
Atlas Wilber 
Barbara Bonsagori  
Barbara Moreno 
Benita S. 
Bernadette Guardado 
Blanca Rodriguez 
Bob Andren 
Brandon Shields 
Brian Ford 
Brian Grisin 
Bryant Huber 
Carmela Becerra 
Carin Huber 
Carlos Gutierrez 
Carlos Herrera 
Cecilia Becerra 
Cel Hickok 
Charlene Brannan 
Chris Jones 
Christian Garcia 
Chuck Montag  
Claire Hwang 
Clare Buck Sherwood 
Clare Obagi 
Colton O’Grady 
Connie Rimpa 
Craig Brown 
Cristian Perez 
Dan Reid 
Dave Meisch 
 
 

Dave Patrick 
Delia Ramirez 
Dick Sebek 
Donovan Martinez 
Dorothy Rice 
Elena Ruiz 
Elizabeth Quackenbush 
Emily Cruz 
Ephraim Obagi 
Eva Wells 
Flora Ponce 
Francisco Guardado 
Frank Charolla 
Gail Matejka 
George Zahab 
Glenn Petrucci 
Glora Sanchez  
Greg Wood 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hannah Atkinson 
Hunter Guardado 
Ila Chegwidden 
Irene Quackenbush 
Jacinta Quackenbush 
Jack Volpi 
Jacqui Leicht 
Jessica Chauvel 
Jimmy Aguilar 
Jo Stalder 
John Boyd 
José Juárez  
José Luis Martínez  
José Manuel Salgado 
José Maria Díaz  
Joshua Patrick 
Juan Ruiz 
Judith Robles 
 

Judy Gonelli 
Kara Hooper 

Karen Hickok 
Katie Lyon 

Kayle Aguilar 
Kevin St. Joseph 

Kylie 
Laura Duran 

Laura Meisch 
Linda Campat 

Linda Desch 
Linda Shields 
Lisa Berquist 

Lisa Boyd 
Luis Eleazar Hernández  

Lydia St. Joseph 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lynn Bushman Wolfe 
Maggie Hickok 

Maria Doran 
Maria Ferrel 

Maria Herrera 
Marie McTavish 

Marlene Lattimer 
Marti Reid 

Mary Baker 
Mary Ellen Herrera 

Mary Guinn 
Mary Nelson 
Mary Wood 

Maureen Findley 
Maureen Quackenbush 

Maureen, 
Max Mayers 

Mayra Duran 
Miguel Álvarez  

Mike Briley 

 
 
 

Mike VanStry 
Mike and Barb 

Mia Martinez 
Michelle Loughman 

Mitch Hewett 
Nathanial O’Grady 

Oliver Wilber 
Pat Norris 
Pat Rivera 

Pati Jauregui 
Patricia Torres 
Patti Hardman 

Patty McGillivray  
Paula Clarke 

Pete Bonsagani  
Peter Schreiner 

Phil Nelson 
Phil Smith 

Pilar Lopez 
Quackenbush 

Raúl Vázquez  
Reina Reyes 

Rhina Guardado 
Rhina Mary Guardado 

Rogelio Albarrán  
Rory Hewett 
Rosie Devine 

Rosy C.  
Ruthie Milner 

Salvador Soria 
Serafin Ruiz 

Sharon Termondt 
Sheila Vander 

Shoko Sigel 
Sophia Berquist 

Stella Marin 
Stephen Barrack 

Suzie O’Grady 
Tearney Lopez 
Thérèse Obagi 

Tina Ford 
Tom Susanka 

Tom Wilber 
Tony Cunningham 

Tony Nixon 
Tony Torres 

Tori St. Joseph 
Von Odle 

Yvonne Wilber 
Zayreth Guardado 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Fr. Adnan Ghani, O.S.A. (805) 646-4338 x123 adnan_ghani77@yahoo.com  

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x101 Leave a message to be returned 

St. Vincent de Paul / Open Food Pantry (805) 646-4338 x104 Leave a message to be returned 

DID YOU KNOW?  

s crisis response may significantly influence 

is 
from 

about feelings and worries they may have after expe-
scale fire. A guide is available in the 

With a cell phone, a photo 

they should think about sharing images they take. Any 

¿Quieres ser voluntario? 
 

Para	St.	Vincent	de	Paul	/	Despensa	de	Comida 
Llame Bonnie Patton a (805) 223-3709 
Para	Life	Choices	/Opciones	de	Vida: 
Llame a Maria Doran a (805) 646-6830 
Para	Catequistas: 
Llame a Aina Yates a (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 
Llame a Paula Clarke at (805) 798-2966 

 

Los adultos seguros pueden tener un efecto gen-
eracional 

Un niño víctima de abusos sexuales no sólo sufre en 
el momento del abuso, sino al corto y largo plazos. El 
abuso tiene consecuencias de largo alcance, y los 
estudios han demostrado que los hijos de padres 
que sufrieron abusos en su niñez, e incluso los nie-
tos, tienen más probabilidad de sufrir también de 
abuso. Los adultos de confianza pueden romper este 
ciclo, siendo conscientes de las situaciones poten-
cialmente peligrosas y proporcionando un espacio 
seguro y un oído atento a los niños a su cargo. Para 
saber más lee el artículo de VIRTUS® 
“Superpoderes: los adultos de confianza los 
tienen” (Superpowers: Safe Adults Have Them) 
en https://lacatholics.org/did-you-know/. 

Sabias?  

May 3-4 || Safe adults can have a generational ef-
fect  

A child who is a victim of sexual abuse does not just 
suffer in the moment of the abuse, but in the short and 
long term afterwards. Abuse has far-reaching conse-
quences, and studies have shown that children of par-
ents who were abused as children, and even grand-
children, are more likely to also experience abuse. 
Safe adults can break this cycle, by being aware of 
potentially dangerous situations and by providing a 
safe space and listening ear for the children in their 
care. For more information, read the VIRTUS® article 
“Superpowers: Safe Adults Have Them” at https://
lacatholics.org/did-you-know/. 

Want to volunteer? 
 

For	St.	Vincent	de	Paul	/	Food	Pantry 
Call Bonnie Patton at (805) 223-3709 
For	Life	Choices: 
Call Maria Doran at (805) 646-6830 
For	Catechists: 
Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 
Call Paula Clarke at (805) 798-2966 


